
BATI LAVABO
VERSO	 Notice de montage

Montageanleitung für Vorwandelemente

F

BLS 1100 (fixation sol) 
sind freistehende Elemente

BLS 800 (fixation sol) 
sind freistehende Elemente

BLM 1100 (fixation murale) 
sind Vorwandelemente für Trockenbau

BLM 800 (fixation murale) 
sind Vorwandelemente für Trockenbau



I - RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU BATI - Montageanleitung

➊ �Tracer les emplacements de perçage 
Bohrlöcher anzeichnen.

➋ �Retirer le bâti et percer à l’aide d’une mèche Ø 8 mm, d’une profondeur de 55 mm maximum 
Mit Steinbohrer bohren.

➌ �Repositionner le bâti, placer sans effort les chevilles dans les trous 
Dübel bzw. Spreizschrauben setzen.

➍ �Procéder au raccordement de l’évacuation. 
Festschrauben

➊ ➋

➎

Versions fixation sol - Version mit 4 Füßen (selbsststehend frei im Raum)

II - PRÉPARATION DE LA FIXATION - Befestigungsarbeiten

Vis pointeau 
Schrauben

➊

➋

➌

➊ �Positionner le lavabo sur le bâti à l’aide de kit de fixation 
Das Waschtischelement wird positioniert.

➋ �Fixer définitivement la vis longue grâce à 
son écrou puis retirer le lavabo	  
Die Bodenbefestigung bestimmen und mar-
kieren.

➌ �Positionner le bâti à son emplacement définitif 
E l e m e n t  m i t  d e m  m i t g e l i e f e r t e n 
Befestigungsmaterial verankern.

➍ �Dévisser les 4 vis pointeau	  
Die 4 Seitenschrauben öffnen, Element in Höhe 
ausrichten und wieder festschrauben.

➎ �Régler la hauteur du bâti de façon à ce 
que le lavabo soit à la hauteur voulue 
par rapport au sol fini		   
Die Gewindestangen zur Halterung des 
Waschtisches auf den notwendigen Abstand 
bringen und fixieren.

➏ �Vérifier que le bâti soit de niveau (verticalement 
et horizontalement), et resserrer les vis pointeau 
Abschließend alle Schrauben fest anziehen.

 �Si le bâti est fixé sur un sol brut, l’épaisseur maxi-
mum du sol fini ne devra pas excéder 185 mm



➋

➑

➍

➎

➊

I - RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU BATI - Montageanleitung

Versions fixation murale - Version  mit 2 Füßen (Vorwandelement für Trockenbau)

II - PRÉPARATION DE LA FIXATION - Befestigungsarbeiten

➊ �Tracer les emplacements de perçage (2 au mur et 2 au sol) 
Bohrlöcher anzeichnen.

➋ �Retirer le bâti et percer à l’aide d’une mèche Ø 10 mm, d’une 
profondeur de 70 mm minimum 
Mit Steinbohrer bohren, Ø 10 mm.

➌ �Positionner les chevilles dans les trous 
Spreizdübel setzen.

➍ �Repositionner le bâti et procéder au raccordement de l’évacuation et 
de l’alimentation. 
Verschrauben und Wasseranschluss setzen.➊

➊

➋

➌

x 2

x 2

Vis pointeau 
Schrauben

➊ �Positionner le lavabo sur le bâti à l’aide du kit de fixation 
Der Waschtisch wird an der Wand positioniert.

➋  �Fixer définitivement la vis longue grâce à son écrou puis retirer le 
lavabo 
Wand- und Bodenbefestigungsstellen werden Bestimmt 
(Ausrichtung in Höhe und Tiefe)

➌ �Positionner le bâti à son emplacement  
Die Bohrstellen werden gekennzeichnet.

➍ �Positionner les tiges de fixation murale haute contre le mur et la 
fixer sur le bâti à l’aide des écrous, après avoir vérifié que le bâti 
soit de niveau verticalement 
Das Vorwandelement wird mit dem mitgelieferten 
Befestigungsmaterial am Boden und an der Wand verankert.

➎ �Couper à l’aide d’une scie à métaux la partie des tiges filetées 
hautes dépassant du bâti 
Der überstehende Wandgewindebolzen wird abgesägt.

➏ �Positionner le bâti à son emplacement définitif 
Das Vorwandelement steht jetzt stabil an der vorgesehenen Stelle.

➐ �Dévisser les 2 vis pointeau 
Die zwei Gewindestangen zur Halterung des Waschtisches werden 
auf den notwendigen Abstand gebracht.

➑ �Régler la hauteur du bâti de façon à ce que le lavabo soit à la hau-
teur voulue par rapport au sol fini 
Die Waschtischhöhe wird nochmals geprüft, ob alles befestigt und 
in Waage ist.

➒ �Vérifier que le bâti soit de niveau horizontalement et resserrer les 
vis pointeau 
Wenn alles ordnungsgemäß gemacht wurde, dann die 
Wasserinstallationsarbeiten durchführen, Zu- und Ablauf 
anschließen.

 �Si le bâti est fixé sur un sol brut, l’épaisseur maximum du sol fini 
ne devra pas excéder 185 mm.



III - �RACCORDEMENT DE L’ARRIVÉE D’EAU ET DE L’ÉVACUATION 
Wasserzulauf- und Wasserablaufverbindungen

V - HABILLAGE - Verkleidung
Réaliser l’habillage.

 �L’épaisseur maximum de l’habillage ne doit pas excéder 100 mm. 
L’habillage doit être impérativement solidaire la structure du bâti. 
Anbringen der Trockenbauplatten (Breite nicht größer als 100 mm)

L’habillage peut s’effectuer avec divers matériaux (briques, carreaux de plâtre, 
plaques de plâtre, panneaux de bois hydrofuge, etc).

VI - FIXATION DU LAVABO - Waschtischbefestigung

IV - FIXATION DU BATI - Befestigungsmöglichkeiten bei Waschtisch-Elementen

➊ �Fixer sur le support d’alimentation/évacuation la manchette 
d’évacuation et les 2 mamelons d’alimentation 
Prüfen, ob alle Einzelteile laut Zeichnung angebracht sind.

➋ �Positionner provisoirement le lavabo munit de son siphon. 
Siphon zum Waschtisch positionieren.

➌ �Déplacer si nécessaire le support d’alimention/évacuation, 
puis retirer le lavabo 
Ablaufmanschette befestigen.

➍ �Procéder au raccordement de l’alimentation et de 
l’évacuation. 
Siphon mit Ablaufanschluss verbinden.

Manchette 
d’évacuation

Mamelon 
d’alimentation

Support 
d’alimention/évacuation

➊ �Fixer le bâti définitivement

➊ �Fixer le lavabo en respectant l’ordre 
des pièces : rondelle excentrée, 
rondelle zinguée et écrou 
Reihenfolge beim 
Befestigungsmaterial beachten

 Versions fixation sol Versions fixation murale
 Version mit 4 Füßen Version  mit 2 Füßen

➋ �Raccorder le siphon 
Siphon verbinden

➌ �Raccorder le robinet 
Armatur verbinden.
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